Maulana Azad National Urdu University
M.A. Translation Studies, Il Semester Examination - May 2018

Paper : MATS203CCT : Theories and Principles of Translation
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In the Black Tents of Bani Sa'd

Early one morning in 570 CE a Bedouin man and his wife left the town of Mecca
heading north-east to their camping grounds in the Najd. Al-Harith ibn abd al-Uzza of the
Bani Sa'd rode on his camel, and his wife Halima bin Abdallah followed on a donkey
carrying her baby son Abdullah and an eight day old baby of the Quraish tribe-Mohammad
from Mecca that she was bringing home to suckle.
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Wind and the Sun

Once the Wind and the Sun had an argument. “l am stronger than you,” said
the Wind. “No, you are not,” said the Sun. Just at that moment they saw a traveler
walking across the road. He was wrapped in a shawl. The Sun and the Wind
agreed that whoever could separate the traveller from his shawl was stronger.

The Wind took the first turn. He blew with all his might to tear the
traveller’s shawl from his shoulders. But the harder he blew, the tighter the
traveller gripped the shawl to his body. The struggle went on till the Wind’s turn
was over.

Now it was the Sun’s turn. The Sun smiled warmly. The traveller felt the
warmth of the smiling Sun. Soon he let the shawl fall open. The Sun’s smile grew
warmer and warmer... hotter and hotter. Now the traveller no longer needed his
shawl. He took it off and dropped it on the ground. The Sun was declared stronger
than the Wind.
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